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A kilenezszáz év ünnepe,
(Jyönyörü ünnep az, melyet ülünk 

mostanában, nem .szabad se politiká
val, se felekezeti türelmetlenséggel 
inegrontani! (éljük ünnepét annak, 
hogy Magyarország felvette n népek 
hitét s ezzel megalapította örök időkre 
hivatott ekziszteneziáját. I aptnnk egy 
koronát, a mely szent és* ragyogása 
immár kilenezszáz esztendőn keresz
tül sugározza be ezt a hazát és sugá
rozni fog mindaddig, m ig;ah it, mely 
e koronát csodás erővel ruházta fel, 
élni fog az emberek szivében, akik a 
Duna-Tisza táján laknak. S mert örök 
időknek van szánva ez az hit,, örök 
időkön át fog sugározni a mi koro
nánk, melyet Budán őriznek

Kilencz hosszú század múlt el 
azóta, hogy Magyarország keresztény 
ország. És hogy azóta megmaradt or
szágnak, hogy szerte nem züllött a 
népek irtóztató dulakodásaiban, hogy 
el nem tűnt az elvek, eszmék és ta
nok küzdelmeiben, abban u legna
gyobb dicsőség hazánk keresztény

T A R G Z A -
D a l .

Csodálkoztok rajta , hogy úgy elhallgattam: 
Szomorúságomról semmi hirt nem adtam . 
Egyszer csak hirtelen megszakadt a nóta 
S boldog szerelemről nem zengek azóta

Mi a haj? Mi tö rtén t?  Ne is kérdezzétek! 
Ezt a piaczra vinni hivalkodó vétek 
Nem vagyok én Lázár, ki jajgat sebével;
Mi nekem fáj, lopva elzokogom éjjel.

Nem szorulok ón rá  koldus irgalomra,
Ne várjon a részvét keserű dalomra ;
Üdvöm ott csapongóit a beszédes ajkon, 
l)e a seb szivemben csak titokba sajgjon.

Mint a nemes szarvas, hogyha golyó érte, 
Véres homlokával büszkén roskad térdre; 
Klvánszorog aztán erdő sűrűjébe 
S hol senki se látja — belehal sebébe.

I l u d n y á n s z k y  G y u la .

A primadonna papagálya.
Esős októberi nap vo!t. A primadonna unottan 

hétért a medtebőrös kanapén. Rendszerint szép

jellegét illeti. Voltak dicső királyaink, 
v i téz  hadvezéreink, lángeszű diploma
táink, de legerősebb támasza ennek a 
hazának mégis uz, hogy Mária or
szágé volt Máriáé, Krisztus anyjáé.

Szentnek mondjuk ’stvánt, az elsőt, 
a pogány Vajk fiát 8  tentnok mond
juk  azért, mert az ő isiivé, hogy ke
resztényidé lett Árpáé nemzetsége és 
mindazok, kik e hazában éltek. És ő 
kapia a koronát, melyet lejére tévén, 
király lett. A keresztéin mivoltáért kap
ta István ez ! a koronát. Nemcsak ki
rályi jelvény ez a korona, hanem ke- i '

; resztónyi ereklye is, meri mint apos- 
| tol tette elsőnek a fejére. Ezért szent 

a ke,.ma, ezért lett szénné István és 
apostoli a magyar király.

Vannak nagyobb hatalmat, régibb 
múltat, pompázóbb gazdaságot képvi
selő koronák Európában, de szebb és 
megrázóbb hagyományok nem fűződ
nek más koronához ezen a földön. Mert 
ami koronánk és ami kereszténységünk 

1 egy időben, egy forrásból (akadtak.
Kilencz százados múltját ünnepli 

| most az egyház, melynek révén apos-

szalonja uóptelen .olt : az egyetlen vendég Ősz 
Béla, nem iuont vendégszámba.

Kettőjüken kívül még csak egy élőlény volt 
a szalonban : Koké a papagály. Már évekkel ez
előtt kapta ajándékba a divsx A huncsut madár 
már akkor kitünően tudott beszélni. Meg volt azon
kívül az a ritka tulajdonsága, hogy hallomás után 
a leghívebb hangsúlyozással megtanult egyes sza
vakat, főleg ha többször hallotta Őket. Bele is be
szélt minden diskurzusba

A szŐuyeges szalon sok epedésnek volt tanúja. 
Sokan vallottak itt szerelmet a dívának s a sok 
sablonos vallomás miatt oly egy forma volt, mint 
a rájuk adott válasz : a díva gúnyos csengő kacza- 
gása és e szavak. Menjen maga bolond! Koko 
megjegyezte magának a vallomások tónusát, mert 
sokszor hallotta a választ s gyakorta előbb ka- 
czagta el magát és kiáltotta bele, mint úrnője.

A mai esős délután csöndje valami csodás 
módon unalmas, szinte sivár volt : az ősz szürke 
szárnya mindenre ráborult, mindeut félős homályba 
burkolt. Szürke volt minden, az ég, a föld, a levegő, 
a köd, az eső és szürke az a szikár magas fiatal 
ember, Ősz Béla, aki az ablaknál állt és bámulta 
az esőcseppek hullását. Ki ösmerte Ősz Bélát, az 
ő bensőjét? Senki. Még a primadonna sem, aki
vel legtöbbet volt együtt. S ezért mondta mindenki 
iá  : csöndes, jó üu, nem sok vizet zavar. Csöodes-

toli királyhoz és szent koronához ju 
tott Magyarország, s amelynek száza
dokon keresztül a legmunkásabb sze
rep jutott hazánk történetének meg- 
csinálásában. Az egyház derekasan 
teljesítette kötelességét mindenkor, úgy 
a templomban, mint azonkívül. Taní
tói, oktatói a békében, vezérei és hő
sei a háborúban, politikusai és diplo
matái a külfölddel való érintkezésben 
és lelkipásztorai voltak a magyar nép
nek a papok. Abban az időben, mi
kor erőteljes és értelmes világi társa
dalom még nem tudott kifejlődni a 
magyar nemzet testéből, ők pótolták 
a vezetésre hivatott elemet, mely nél
kül nép el nem ieiiet. SS később, mi
kor az egyház világi szerepét részben 
vagy egészben átvette a világi társa
dalom, az egyház mindenkor hazafias, 
liü és áldozatkész főintézménye ma
radt az országnak.

Tisztelet és dicsőség adassák a 
jubiláló egyháznak, az ő ünnepe, az 
egész m agyar nép ünnepe, mert egyik 
leghatalmasabb ál lám tolltartó energiá
ja volt Magyarországnak.

nek csöndes volt miudig ez az öreg fiatalember. 
De szemében o tt égett valami misztikus talányos 
csillégás. valami bujkáló lidérezfény, amely fel-fel 
villant olykor sugarai elementáris erővel, foszforos 
ragyogással tűztek oda egy pontra. Azután ismét 
kialudtak s szeme látszólag kifejezéstelenül, de 
mindig bánatosan pillantott előre.

Az öreg fiatalember sohase já r t sehova, de 
ott volt a dívánál minden nap, minden estélyen, 
minden előadáson, ha játszott, olykor öltözőjében : 
de mindig egyforma volt, csöndes változatlan, de 
udvarias előzékeny. A díva meg volt róla győződve, 
hogy törhotlen hüségü barátja. Többre nem volt 
kiváncsi. Ma azonban nagyon unatkozott s ehhez 
nem volt hozzászokva. Körülnézett, mivel töltse az 
időt s szeme megakadt az ablaknál mélázó Ősz 
Bélán. Egy pillanat s a szép asszony már kieszelte, 
hogy mivel űzze el egy délután unalmát. Odaszólt 
a csöndes fiúhoz:

— Hallja, ősz, beszéljen nekem valamiről I
— Miről? Csak parancsolnia kell, s én enge

delmeskedem.
— Engedelmeskedik ? Igazán engedelmeske

dik ? Becsületszavára fogadja, hogy valót beszél, 
amire én kiváncsi vagyok.

— Ha épen kívánja, becsületemre fogadom, 
hiszen tudja, hogy én szolgálatkész híve vagyok.

— Na majd meglátom, hát mondja meg ne-
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No vegyüljön diszharmónia ebbe 
az ünnepbe! Un egyházi ünnepnek 
deklarálták a jubileumot, legyen az 
tisztán egyházi jellegű s ne Jegyen 
abban a valaki vagy valami ellen 
való demonstrácziónak még az árnya
lata sem. Szent István nem azért ala
pította a kereszténységet, hogy pártok 
és múló ezélok szolgálatára használ- 
nálják fel. A kereszténység az egész 
nemzeté és az egyház az egyházé.

A keresztény hívek minél töme
gesebben és minél áhitatosabban men
jenek el a templomokén, ahol az egy
ház ünnepét üli. Profán czél és pro
fán indulat legyen távol mindazoktól, 
akik u kilenezszáz esztendős mull ju
bileumát rendezik és megülik.

Ritka és gyönyörű alkalom ez, 
csak száz év múlva fog megismétlőd
ni. Az egyház fórfiai ezt az alkalmat 
a szeretet vallásának tanai szerint 
használják fel, mert csakis ez a he
lyes mód arra, hogy az ünnep jelen
tőségének megtisztult tudatával bírjon 
a nép, melyet mint minden időben, 
most is vezetni kell. Csak így érhető 
el, hogy az ünnep marandó emléket 
fog magának vésni az elmékben és 
szivekben. 8 hazaszeretet és vallásos
ság remek harmóniájának megnyil
vánulása legyeit ez a jubileum.

Úgyis nagy szükség van arra a 
harmóniára a mai világban, mikor 
veszedelmesen csökkenőben van úgy 
a vallásosság, mint a hazaszeretet ér
zésének ereje. A magyar keresztény- 
ténység tiszia és impozáns ünnepe uj 
szárnyakat adna azoknak az eszmék
nek, melyekből e nép kilenezszáz esz
tendőn keresztül az erkölcsi erejét 
merítette.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
A m u raszo m b ati á llam i óvoáa  ü g y e

j I hó 3-áu kedvező elintézést nyert. Dr. Kacskovics 
Mihály miniszteri o. tanácsos ur és Halász Ferencit 
negyei tanfelügyelő ur f hó 3-án városunkban 
idó/tok h megtekintették rozoga óvodaépületünket, 
mely alkalommal jelenlevő gyermekek versikék- 
kel és játékokkal kedveskedtek vendégeiknek. A 
helyszíni szemle után- az állami iskolában város ink 
képviselőtestülete gyűlést tartott, melyen dr. Kacs- 
kovics Mihály miniszteri o. tanácsos ur előadta uz 
dvodaügy jelenlegi állását s meguyerő érvelésével

| meggyőzte a képviselőtestületet arról, hogy nem
I elég egjoíúil óvodát állitaoh. hanem egyúttal az 

óvónő lakásáról is gondoskodnia keli. miért a kép
viselőtestület elhatározta, hogy az óvónői lakás 
költségeinek fid ét megadja s azt a többi megsza
vazott költséggel együtt pótadóban veti ki. A terv 
e készítésével Katkol Tivadar jólismert építészünket 
bízta meg, s egyúttal elhatározta, hogy még az 
idé > az épületet tető alá kell hozni s 1901. májas 
ló-ón cxéljának átadni. E s..óp eredmény dr. Kacs- 
kovics .Mihály miniszteri o. tanácsos ur s képviselő- 
testületünk ügye

A z  o lasz  k i r á ly t  m eg g y ilk o ltá k .
1 mborin olasz királyt Monzába ', in dő:. egy tor- 
natinnepólyről haza akarván távozni, kocsijára ült, 
egy üresei nevű a ’ .n lista 3 reveivel lövéssel meg
üti* A gvilkost i:\nini' in elfogták. A milyen nagv 
most világszerte a részvét az olasz királyi család 
es nemzet iránt, olyan nagy a felháborodás az 
noarkisták < llen. mert e/**k összeesküvésének eset; 
áldozatul I inherto király Az uj olasz király neve 
111 Viktor Ernáiméi, a ki fia a meggyilkolt ki
rálynak.

V a sú ti e lő m u n k á la ti engedé ly . A
kereskedelmi miniszter dr. Varga Gábor szent gott 
h mii ügyvédnek Szent-Gntthárd vasúti állomástól 
kezdve a I/ipine.s völgyén Kába-Keresztnr. Király
falva és Német-Hidegkút érintésével az ország ha
táráig vezetendő rendes nyomtávú, gőzmozdonyu 
helyiérdekű vasútvonal építésére az engedélyt egy 
évre megadta.

A  k o n g n ia ,  A bel ügy miniszternek a vár
megyéhez intézett leirata szerint, a központi kongnia 
bizottság ;i nagyobb egyházi javadalmak bevallásá
réi szóM kimutatások tárgyalásánál azt tapasztalta, 
hogy a óval lások alaki tekintetben sok kifogás 
alá esnek s ezért elrendeltetett, a hiányoknak 60 
nap alatt leendő pótlása. A miniszter utasítja teliá 
a közigazgatási hatóságokat, hogy a pótlásoknál a 
bizonylatok kiállítását 'azonnal eszközöljék.

I te re 3 z tc z e n te lé r . K ö h id a n . A csendlaki 
plébániához t rtozó KŐliida község lakosai egy uj 
keresztel állítottak fel a fain végén, a törvényha
tósági u t mellett A kei esztszentelest dr Ivanóczi 
rerencz csendlaki esperes végezte az alkalomhoz illő 
ünnepé }ességgel. A keresztszentelésről szóló tudó- 
sitásban azt. olvassuk természetesen a Szombathe
lyi Újság hasábjain, hogy: „a k e r e s z t e n  
d i s z I 6 v a l ó d i  h e l y e s í r á s a ,  s z é p  
s z l o v é n  f e l i r a t o n  a k a d  m e g  t. fe
lt i n t e  t fi n k.u Hát bizony megakad minden ha
zafias magyarnak a tekintete ezen •• feliraton épen 
azért, mert valódi helyesírás i. szép szlovén nyelven 
van szerkesztve. Akárhány községben látni nálunk 
újabban felállított keresztet magyarnyelvű felirat
tal, a hol a lakosság éjien olyan kevéssé tud má

kéin, mi köti hozzám már évek éta, de őszintén, 
igazán mondja meg: barátság vagy szerelem?

Ősz Béla olyan lett, mint a fal
Majd tompa hangon kérdezte:
— Meggondolta, hogy mit kér asszonyom? 

Maga olyan okos, hát mondja meg, meggondolta-e 
és kivánja-e?

— Persze meggondoltam, s hát maga becsü
letszavát adta.

— Egy pillanatig némán néztek egymásra. 
Ősz Béla szemébe felvillant a láng. de csak egy 
pillanatra A csöndes fiú azután felsóhajtva szólt:

— Legyen! Tudja meg hát asszonyom, hogy 
a szerelem csatol önhöz, a szerelem, amely az én 
legdrágább kincsem, egész énem, éltetőm, boldog
ságom, szenvedésem, üdvösségem — mindenem, 
igen a szerelem, amelyet ép ezé. t féltve őriztem 
mindig, mert szentnek tartottam, s nem pedig arra 
valónak, hogy a  reménytelensége miatt kikaczag- 
ják. Mit tudja ön azt asszonyom, hogy mennyire 
fáj egy könny, amely nevetséges ? Ezért őriztem 
tneg mindig a titkomat. l>e ön most elkérte tőlem 
játékul, egy délutáni unalmának az elűzésére? Hát 
igazság ez ?

ősz Béla elhallgatott. Szemében kicsajiott a 
lidérezfény és a kárhozat tüzének emésztő hevével 
szegződött oda a szép asszonyra, aki mosolyogva 
Léidé:

Nos aztá ?
— Nos aztán ? Mindig azt gondoltam asszo

nyom, hogy ennek a vergődésnek két vége lehet. 
Az egyik, hogy bele fogok halni, s akkor az utolsó 
pillanatban odahivatom önt majd halottas ágyam
hoz, megvallani önnek, hogy szerettem egy fiatal 
életen keresztül híven, igazán, boldogtalanul. S öa 
majd letörli a halálos verítéket homlokomról, meg
csókol és én egy élet szenvedéseit megjutalmazva, 
boldogan halok meg.

— S a másik vég? kérdő a diva kíváncsian
— A másik vég egy kaland, asszonyom, amely 

talán az életembe kerül, de megéri ezt a  gyötrel
men életet. Jól értsen meg asszonyom, egy kaland. 
On elvette tő b n  a szivemet játékszerül, összetörte, 
ime mosolyogva eltörte. Nos ezzel nincs vége. En 
nem adom ingyen, nagy ára van. Fizessen, asszonyom!

Ősz Béla közelebb lépett a szép asszonyhoz, 
ki megdöbbenve emelkedett fel a parnlagról, de 
aztán nyugodtan kérdó:

— Mit akar?
Önnek az. enyémnek kell lennie, asszonyom, 

tüstént, azonnal, érti ? Ha belehalok is, igy lesz.
Ismét közelébb lépett, mire a szép asszony a 

szalonból bemenekült bodnárjába s a suhogó függö- 
gönyök között a csengőt keresve szólt:

— Takarodjék I

gyárul, mint Kőhidán. Miért nem lehetett volna 
tehát itt is magyar feliratot alkalmazni? Ha más
ért nem, már csak azért is, hogy az idegen, aki 
az ország határán keresztül jön, láasa mindjárt, 
hogy Magyarországba és nem valamely szlovén 
tartományba érkezett. Ez az eset egy újabb bizo
nyíték arra, hogy mennyi őszinteség volt annak 
idején oly nagy hangon kiejtett következő mon
dásban: „a magyarosítás terén mindenkor előljá
rok és e tekintetben nem engedem magamat fe
lülmúlni senki által.“

— F ig y e lm e z te té s . A muraszombat-járási 
gazdakör kérelmére a m. kir. pénzügyminisztérium 
Aseher B. és Fia czégnél olcsó marhasó-raktárt 
létesít, ahol minden gazda a marhasó métermázsá
ját 18 koronáért kaphatja Ugyancsak a m kir. 
földmivelésügyi minisztérium segélyezése folytán a 
muraszombat járási gazdakör 200 -200 drb gyü
mölcsfát fog járásunk két községe számára kiosz
tani Felhívja ezért járásunk községeit, hogy ké
relmeiket a gazdakör irodájában f. év szejitember 
hó lő ig bejelentsék. A folyamodó községek közöl 
azok fognak előnyben részesülui. a melyekből lég- 
több tagja van a gazdakörnek. Egyedüli feltétel, 
hogy a gyümölcsfák a gazdaköii kiküldött utasítá
sai szerint legyenek elültetve. Végül felhívja a 
gazdakör tagjait hogy tagdíjaikat augusztus hó 
végéig az egyesület irodájában lefizetni szívesked
jenek A választmány.

D a ltá rs u la t  érkezett Muraszombatba, a 
mely Kerényi Ignácz vezetése a la tt 12 tagból áll 
és a Weiner kávéház kerthelyiségében kezdi meg 
a mai napon 10 estére tervezett előadásait. A 
társulat Szt.-Gotthárdról jött. a hol ő heti műkö
dése alatt a közönség megelégedését kinyerte.

— A  sze rb  k irá ly  h ázaso d ik . A szerbek 
ifjú királya feleségül veszi egy mérnök özvegyét. 
A vőlegény 24 éves és király, u menyasszony 38 
evez özvegy és annyira szegény, hogy u kelengyé
jét is h király rendülte meg. Sándor király eljegy
zésének híre Európa szerte nagy meglepetést keltett.

— P ó ru l j á r t  o rv v ad ász . Ifjú Korosecz 
József sándorvölgyi lakos apjával együtt nagy szon- 
vedólylyel űzték az orvvadászatot. A puskáját óva
tosságból nem otthon, hanem kint az erdőben egy 
fára felakasztva elrejtve tartotta. Folyó hó 1 én 
kiment az erdőre hogy puskáját magához vegye és 
egy kis pecsenye után nézzen, merthát ezen napon 
megnyílt a vadászati idény Amint a töltött fegy
vert áfáról le akarta venni, az valamiképen elsült 
s a lövés Korosecz mellébe fúródott, aki a helyszí
nén halva találtatott. Eleinte azt hitték, hogy czi- 
gányok gyilkolák meg, de a törvényszéki bonczolás 
és a vizsgálat kiderítette, hogy az eset a fen ebb 
leirt módon töntént. Mégis csak igaz az a közmon
dás 8 az orvvrdászokon is beteljesedik, hogy : ad 
dig já>' a korsó a kútra, mig eltörik.

V esz té re  fe leb b eze tt. Annak idején meg
írtuk, hogy Lnthár Ferenc/ tőt keresztúri lakos egy 
kosár tojás lopott Olasz András tótkereszturi la
kos házában, a hol mint vendég pálinkázott éjnek 
idején. A helybeli járásbíróság Luthárt 14 napi 
fogházra ítélt . aki sokalván a 2 heti nyugalmat, 
megfelebbezte az ité'etet. de vesztére, mert a 
szombathelyi törvényszék, tekintve azt, hogy Lu- 
thár mint ismert vásári tolvaj, lopás miatt már 
több Ízben büntetve volt, öt havi börtönre Ítélte s 
ebbe aztán belenyugodott, de a 2 hetet sokalta.

F első-L övőn az ottani gymnasiumnak

Takarodjam! Ne higyje, hogy ki fog do
batni, mint egy közönséges tolakodót, ne is csön
gessen, mert amint egy harmadik személy belép 
ide, én itt az ön szeme előtt lövöm agyon ma
gamat

Kivette fénylő huldogg-revolverét s felhúzva a 
kakast, homlokának szögezte A diva rémülten 
megsemmisül trn roskadt a kerevetre. A fiú letéve 
pisztolyát, térden csúszott oda hozzá s fejét ölébe 
hajtotta A mámor egy eltévesztett perezében azt 
hitte, végre boldog s felpillantott, keresve asszo
nyában egy jelét annak, amit ő érzett e pillanat
ban A szép arezon pedig most közöny, a kellet- 
lenség. sői az undor kifejezése ült.

Ősz Béla felugrott ennek láttára. Egy pilla
natig merően nézte az asszonyt, azután a keserű
ségtől megtörve, mint egy konczítól elvert kutya 
kifelé.

Miközben a szalonon kullogott keresztül, Koko
gúnyosan elkeczagta magát s utánna kiálto tt:

— Menjen maga bolond.

NEMESKÉRI KISS JÓZSEF.
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főgymnasiummá való fejlesztését határozta el az 
illetékes fenntartó testület, a dunántúli ág. hitv. 
ev. egyházkerület, ennek folytáu az intézet Vll-ik 
osztálya már a jövő tanévre megnyílik. Az iskolai 
nagy-bizottsága juiius 20 án tarto tt ülésében 5 uj 
tanárt választott meg

— H u szk o ro n ás  b a n k je g y e k . Az uj
b a n k j e g y e k  készítésével már annyira vannak, hogy 
szeptemberben kibocsátják a 20 koronás je
gyeket. A mig tízforintosok lesznek forga
lomban. nem adnak ki tizkoronás bankjegyeket, 
mert k i  akarják kerülni, hogy egyforma számok
kal ellátott különböző értékű pénzjegyek legyenek 
forgalomban, mert ez sok tévedésre és visszaélésre 
adhatna okot.

K ét c s a ta  év fo rd u ló ja . Az egyik a so- 
gesváii. melyben 1849. juiius 31-én Petőfi Sándor 
és annyi névtelen hős az orosz fegyverek ala tt el
végzett" A másik ütközet Szt.-Gotthárd közelében 
folyt le 1604. aug. 1-én az osztrák és magyar se
re^ és a törökök között A császári és királyi fő- 
hadve/éi ' olasz Montecuccoli fényes győzelmet 
aratott a török Köpríli Achmed fölött. KJOOO tö 
rők m radt a csatetéren és ful-idt a Rábába. E 
csata kezdete volt a törökök kitizének Magyaror
szágból.

A F  .DŰL K. E . év i n a g y g y ű lé se . A
Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület, az or
szág legrégibb és legtevékenyebb kulturegyesülete, 
augusztus hó 28 án ta rtja  meg ez évi nagygyűlé
sét Zólyomban, a Felvidék egyik leginkább magya
rosodó városában. Zólyom város közönsége máris 
nagyban készülődik, hogy ez a napot a felvidéki 
magyarság ünnepévé avaasa. — Vendégéül hívja 
az egész magyar kormányt és a sajtót, hogy ta 
núja és részese legyen a magyar állameszme ere
jének és hódításainak a Felvidéken. O tt lesz Felső- 
Magyarország intelligencziájának és népének szine- 
java. hogy ünnepiéi bizonyságát adja. milyen nagy 
eredményt ért. ol a F. M. K. E. tizennyolczéves 
hazafias munkálkodásával. Az elnökségek ebből az 
alkalomból felhívja az egyesület tagjait, a kik a 
nagygyűlésen résztvenni kívánnak, hogy e szándé
kukat az egyesület központi titkári hivatalánál 
(Nyitra) mielőbb jelentsék be. hogy megfelelő el
szállásolásuknál még idejében gondoskodhsssék. Az 
egyesület tagjainak a kereskedelmi miniszter, a 
nagygyűlés idejére, kedvezményes vasúti jegyeket 
bocsát rendelkezésére

— A ta n í t ta tó  szü lé k  figye lm ébe . Kör
menden (Vasmegye) az 1898/99. tanévben állami 
polgári f iú -  és leányiskola nyílt meg, melynek a 
nagyközség díszes, palotaszerti épületet emelt. Az 
intézet életrevalósága és szükséges volta mellett 
hi/onyit azon körülmény, hogy a megnyitás évé
ben az I-sŐ fiu-oaztályba 70-néí több, az I-sŐ le
ányosztályba pedig közel 50 növendék iratkozott 
be. így bizton remélhető, hogy a polgári iskola 
reformja iskola keresztül megy a közel jövőben: 
akkor a körmendi állami polgára fiúiskola teljes 
intézet (VII. oszt.) lesz. Erre való tekintetből, de 
továbbá^ még azért is. hogy Körmend, mint a S tá
jer határszélhez közel esd varos, egészséges leve
gővel hir. ezenkívül jó vize is van s az ellátás 
nagyon mérsékelt dij mellett történhetik, a leg
melegebben ajánlható azon szülőknek, kik gyerrae- 
mekeiket polgári iskolába óhajtják járatni. Végül 
ft város a budapest—gráczi vonal ogyik élénk for
galmú állomása, úgy, hogy könnyön megközelíthető.

A dósok  öröm e. Az ignzságügyminiszte 
ft peirendtartásra vonatkozó uj törvény javaslattá 
egyidejűleg a végrehajtási törvény módosításán 
vonatkozó tervezetet terjeszt legközelebb a képvi 
fie.őház elé. Ezen tervezet azt a humánus intézke 
-est tartalmazza, hogy ezentúl bútorokat végre 
ha3t:l'  utJán ne lehessen lefoglalni. Az uj intéz 
mány nemcsak az igényperek tárgyalásának zaklat, 
munkája alól mentené fel a bíróságokat, bánén 
egyúttal zárná a lehetőségét annak, hogy a hi 
telező a a orok elárvereztetóse által a nyomorul 
&aós családi életét tönkretegye.

. ~  Ká.rpó'tlá.S. A párisi kiállításra mindenü
T*gJ’od.k elutazni, de nincs mindenki azon kelle 
nies helyzetben, hogy el is mehessen. így igen sói 
e.esik a tervezett élvezettől Már pedig a ki káré 
soaik, az kárpótlást joggal igényelhet. Azért azoi 

’ és férjek, kik feleségüket, leányaikat Párisb 
? nfm V1 hették, azon erkölcsi kényszer alatt ál 
ant k  ,IOgy az e,maríUÍt élvezetért má, még na 

gvobb örömet szereznek családtagjaiknak. Ezt lég 
konnyyebben elérhetik, ha egy negyedévre 3 ke 
rónáért előfizetnek a legrégibb és legnépszerüb 
/epirodalmi képes hetilapra: a r Képes Család 
•apók -ra, melynek számaiban Jókai Mórtól kezdv 

r-azank valamennyi kitűnő Írója állandóan im a 
zebbnél-szebb dolgozatokat. A „Képes Család 
apók -bol kívánatra mutatványszámot is küld 

kiadóhivatal: Pudapest, Ó-ntcza 12. sz.

__  Közgazdaság.
A Tiimagtermelés szabályai.

Mezőtúrról M. K. előfizetőnk a lapunk 5-ik 
számában közzétett kérdés szerint a fümagtermelós 
mikéntje iránt érdeklődött.

Kívánságának teszünk eleget, midőn az erre 
vonatkozó szabályokat alábbiakban közzétesszük. 
Fümagtennesztésro legalkalmasabbak a következő 
takarmánynövények :

a) Agyag- és vályogtalajon angol perje, olasz 
perje, réti perje, árva rozsuok, réti komócsin, cso
mós ebir, réti csenkesz, réti eczetpázsit, taréjos 
ezinezor, illatos borjupá'sit.

b) Jobb minőségű homoktalajon franczia purje, 
aranyzab.

c) Silányabb homoktalajon: kemény csenkesz, 
juheaenkesz.

A termelés sikerének el őkelióke a megfelelő 
talaj kiválasztása, mert bármily kedvező körülmé
nyek közzé is hozzuk őket egyéb tekintetben, ha a 
talaj nem megfelelő, az eredmény sem lesz mefe- 
lelő. Megfelelő a talaj akkor, ha az jó trágyaerő
ben van, teljesen gyommentes s porhanyósan. majd
nem kertilog van előkószitve. A talajnak ezen ál
lapotát legjobban kapásnövények termelése után 
érhetjük el, mert ezek alá a legtöbb esetben trá 
gyázzunk úgy istálló, mint műtrágyával, ezeket te
nyészidejűk ala tt a legjobb megmunkálásban része
sítjük s ezek a földet jól beé.edett állapotban 
hagyják hátra.

A vetőmagot legjobb védőnövénynyel vetni, 
mert 1. ez a zsenge növényeket fejlődésük első idő
szakában védi a nap heve ellen, 2. nem engedi a 
gyomok elhatalmasodását, 3. nem marad a föld az 
első esztendőben minden jövedelem nélkül. Legjobb 
védőnövény a ritkán vetett zabos bükköny takar
mánynak vetve, mert ez hamar lekerül a talajról 
s nem árnyékolja be túlságosan az a latta  fejlődő 
füvest. A vetést aorbavető géppel kell teljesíteni, 
mert ez lehetővé teszi a későbbi időben adandó 
ápo ási munkálatok jobb elvégzését, a növények 
egyforma fejlődését s a magvak egy időben való 
érését. Tanácsos a vetést úgy erzközölni; hogy 
minden egyes vetőgép fordulatnál két-két a vető
gép szélességének megfelelő pászta között egy fél 
méter u t maradjon, különösen aaon füveknél, me
lyek nem egyszerre érlelik magvaikat pj. réti eczet- 
pázsitnál, mint amely növénynek aratását nem le
het egyszerre kaszával végezni, hanem érett bugáit 
az érés előbaladása szerint kell levágni. A magvak 
alátakarásáuál arra kell ügyelni, hogy az mélyen 
ne történjék, mert az apró finom magvak amúgy 
is később indulnak csírázásnak, s ha most mélyen 
takaruók alá, ezáltal a kicsirázást még inkább hát
ráltatnánk.

Az ápolás gyakori gyomlálásbói s a tavaszi 
boronálás és hengerezésből áll Legfőbb munka 
azonban a gyomlálás, amelynek keresztül vitelénél 
nemcsak a szó teljes értelmében vett gyomokat 
kell pusztítani, hanem mindazon, habár jóminősógü 
takarmányfüveket is, amelyeket az illető területén 
termeszteni szándékozunk.

A fűmag aratási idejének meghatározása a 
legnehezebb dolog, mert megtörténik igen gyakran, 
hogy egy és ugyanazon növénynél nem egyszerre 
virágzik az egész magtelep, hanem részletenként. 
Ha ilyenkor az egész magtolepet egyszerre aratnék, 
akkor a magvak egy része igen silány minőségű 
lenne, mert még nincsen tökéletesen kifejlődve, 
épen ezért ez esetben csak az érett bugákat kell 
jó hosszú szárral levágni s apró kévékbe kötve 
a napon szárítani. 11a azonban azt látjuk, hogy a 
magtelep egész területén a növények leguagyobb 
része egyszerre virágzott, illetve a bugák legnagyobb 
részének magvai a sárga órés stádiumát egyszerre 
érték el, akkor az aratást is egyszerre végezhetjük 
sarlóval, akár kaszával is. A learatott füvet renden, 
vagy apró marokba Bzedve kell száritani, hogy fe
lesleges vizét elveszítse, majd kicsiny kévékbe kell 
kötni utoérés acéljából.

Az utóérós 5—6 nap alatt következik be a 
ekkor kezdetét veheti a hordás, illetv. kazalozós. 
Hordásra ponyvával ellátott szekereket használjunk, 
nehogy a könnyen kipergö mag voszendőbe menjen! 
A bordással és kazalozással aietui kell, mert k»

megázik a termény, a csiraképességből sokat veszít.
A cséplést legjobb megszakítással végeztetni, 

úgy, hogy a füvet először igen rövid ideig lovak
kal nyomtatjuk. A nyomtatásnál a legérettebb mag
vak igen könnyen leperegnek s e magvak adják a 
legkitűnőbb minőségű vetőmagot. A kinyomtatott 
szalmát azután még badaréval csépeltetjttk, mely 
munka által bár silányabb, de szintén még elég 
jó magot nyerünk.

A cséplést követi a tisztítás közönséges szeleid 
rostán s a megtisztított mag száraz, szellős helyen 
vékony rétegben szárítandó.

(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

„Henneberg-selyem,“
~  csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendeltetik — fe
kete, fehér s színes, 45 krtól 14 frt (iő krig méterenként. 
Mindenkinek postákéi- és vámmentesen, házhoz s z á l l í tv a  
Minták postafordultával küldetnek.
I f e n n e b e r g  <!., selyemgyáros (CS. IÍS kir. IlllVarl-SZállllÓ) Z ü 
r ic h b e n .  i

Hadéin gyógyfürdő.
Radein fürdő Styriaban. —  Posta-, távírda- és vasúti állomással.
F orrások: ra d e in i sa v a n y u v iz ,

legdusabb Hthion-natron tartalm ú gyógyvíz, 
CHÓx-, hagy-, rése-, gyomorbajok és m inden
féle tüdőhurutok ellen kitűnő hatással bír,
igen szénsavdus, kitűnő pezsgéssel uj borokkal 
™gy gyümölcs-szörppel vegyítve igen kedveit 
üdítő ital.

Hegedet K irá ly-fo rrá s,
szintén Igen kodvolt asztali viz savanykás borokkal 
stb. vegyítve.

Gizella- és 3 Ia rg itfo rrá so k ,
kitűnő asztali vizek, a  bort nem feketítik
előbbi erősebb és ó borokhoz, utóbbi pedig uj bo
rokhoz alkalmas.

4 v a s ta r ta lm ú  fo rrá s ,
ivó- és fürdővíz, vasfürdök, savanynviz fürdők, hyd- 
ropatikus gőzkamra, masazálás, savó- ós tejgyógyá
szat.

I d é n y :
május 15-től szeptember végéig.

É g h a jla t:
enyhe, egészséges a levegő, tiszta és pormentes 
Mórtföldnyi területekre gyárak nincsenek. 
Á sványvíz-raktár  minden nagyobb városban. 
M inden irányban közvetlen szállítás.

Bővebb felvilágosítások dij mentősen megszerezhetők

4-° az  ig azga tóság tó l .

Pr. Kúras József
az összes orvosi tudo

mányok tudora 
rendel a regedei közös 
kórházban és lakásán

belső hajol;, sebészeti és n ő i bajolc- 
ná l, iiy y  szü lésze ti eseteim éi

reggel 9-12 óráig, 
délután 2 - 3  „

Regede, Főtér 133. (Fluck-féle házban,)
1340/1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. jbiróság, mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy a kisbirtokos országos hitel
szövetkezete végrehajtaténak Stiván Jánosné szül. Pinta- 
rics Zsuzsa végrehajtást szenvedő elleni G7 kor. 57 flll. 
tökokövetulés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
muraszombati kir. járásbíróság területén levő, Bodóhogy 
község határú bún fekvő, a bodóhrgyi 87. számú tkkvbou
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A. f  1. sor, fiái. hrsz. 62. házsz. birtokra 400 korona és 
a  88. sz. tkkvben A. f  1—2. sor, 624, 625. hrsz., 63. ház- 
szám, úgy a  235. sz. tkkvben A. + 1. sor, 658. hrsz. In
gatlanokra együttesen az árverést 800 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban olrendolte és hogy a fen- 
nebb m egjelölt ingatlan

a z  1900. é v i  au g u sz tu s  hó 2 5 . n ap ján
délelőtti 10  órakor a küzségbiró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen  a m egállapított k ikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak  az ingatlan becs

árának  10°/o-át vagy készpénzben, vagy az 18 8 1 . |,X. t.-oz. 
42. S-ában jelzott árfolyammal szám ított és az 1881, évi 
novem ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy-minisz
teri rendelet 8. s-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. |,X. t.-ez. 17o. 
S-a értelm ében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges ei- 
holyozéséröl iállitott szabályszerű elism ervényt átszolgál
tatni.

Kelt Muraszombatban a kir. járásb íróság  mint tkkvi 
hatóságnál. 1900. m ájus 20-án.

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudo
m á sá ra  hozni, hogy raktáron tartok

dúsgazdag- v á la sz ték b an

sir- és emlék köveket,
melyeket az.

F. G R E I N

t/rö ez l h i m t  ezajU il szerzem  l>e
és fennti czégr.ek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m indenn em ű

szo ba fe s tés i m u n k ák  e lfo g a d á 
sára.

M inták  és k ö ltség te rveze te k 
k e l m in d en k o r és  b á rk in e k  sz í
vesen  szo lgá lck .

Vidéki megbízásukat ár felemelés nélkül te l
jesnek

S eh m ied e re r  Hans,
l;» *>ő szobafestő.

Regede, Tábor 1\.

MATAl'SCHKK, aljbiró.

A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A * * A .  Ak Ak Ak Ak Ak A i

KURAS FERENCZ
ajánlja

é p í t  §  s?;Z,@^afe)y.it.@irj m  i  h e l y é t

és torna eszközökkel bőven felszerelt rakta i ót

Regedében.
L elk i ism ere te s  á r a k  m e lle t t  ná lam  a le n t  em lí te t t  

s z a k o k b a  vágó  tá r g y a k  a le g ju tá n y o s a b b  á ra k o n  és  a 
leg jo b b  k iv ite lben  k a p h a tó k .  2_,,

A közelgő idényre ajánljuk nagy rak tá runkat m ezőgazdasági gé
pekben úgymint:
Mzi és járg á i> y o S  c s é p lő g é p e k , já r g á n y o k , rt>öpp*i> g a b o -  
O a tis z t itó k  ( l r \ ^ ( i r )  gabooarosták, dobrcodSzcrti cs tárcsás szecs
kavágók, rcpavágók, darálógcp^k (ScbroWmübko) kCikoriczaroorzSolók, 
borssajtók és gyümölcs zúzógépekben a leghíresebb gyárakból.

T ovábbá

vadászati czíkkeket mint:
vad ásza t i  és  Tlobert feg y v e rek ,  re v o lv e re k  d ú s  és  szép  v á la sz té k b a n ,  m inden  n ag y ság ú  
tö l tén y ek e t ,  s e r é k e t  s m inden  e s z a k m á b a  vág^J s z e r s z á m o k a t  legolcsóbb á rak o n .

URAY T E S T V É R E K ,  R E G  E D E
A „VASUDVAR"-HOZ.
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if i . ^ Istiser  2 >T'ázicLor §
épület- és m ülakatos O

oSzombathely, K o ssu th  Lajos-uteza 6.
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A legolcsóbb első minőségű takarék tüzheiyek  nagybani raktára. 
Különösen ajánlja

építészeknek, szá llo d a -és vendéglő
tulajdonosoknak, úgyszintén magán építtető háztulajdono- g  
soknak, bármilyen formában és kivitelbeni takaréktüzheiyeit. g

Ifj. K a ise r  Nándor §
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épület-  és  m ü laka tos ,

Szombathely.
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ilirechl N., Muraszombat.
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